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OcHoBHi rpynu 6i0;1ei3MiB Ta ciocodu ix mepexiaagy
(Ha maTepiaJi JiTepaTypu peiriiHoro cnpsiMmyBaHHs)

BuBuenns 6i6nei3miB — 6i0uiHKUX ci1iB 00 BHPa3iB, SKi YBIHIUIN B 3arajqbHy MOBY [1: 66] — CTAHOBUTH OKpeMY
ranys3b (paseosorii, ska 3aBxkiu Oyjia MIKaBOK s MOCHiAHUKIB. 1li MOBHI OIMHUIN, HAHPI3HOMAHITHIII 3a
CTPYKTYPOIO Ta 3HAUCHHSM, aKTUBHO (DYHKIIOHYIOTH SK B YCHIH, Tak 1 muceMHid (opmi, CKIIaJarouu 3HAYHUN
IpoLIapoK (pazeonoridyHoro GoHIy cyyacHOi aHIIIIHCHKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB.

MerTot0 JIOTOBiNI € MpEACTaBICHHS OCHOBHUX Tpyn O0i0nei3MiB B TeKCTax pEJiriiHOro CrpsMyBaHHS Ta
BU3HAYCHHS croco0iB ix mepeknany. OCHOBHE 3aBHaHHs, SIKE MU CTaBHMO Iiepesl 00010, — 3’CyBaTH HOHSTTS
0i10ei3MiB, BH3HAYNTH iX OCHOBHI THIM Ta NUIAXH IEPEKIAAy YKpaiHCHKOIO MOBOK. MarepiajgoM Hamoro
JOCIIKEeHHS ciryryBaiu 150 oxuHunp 610:1€i3MiB Ta X IepeKiIaiB, B3SATHX 13 TEKCTIB PENITiHHOTO CIIpSIMYyBaHHS.

AKTyaJbHICTh IIPOBEICHOTO JOCTIHKEHHS IMOJIATa€ B TOMY, IO 0i0Jei3Mu € 9acTHHOI0 (pazeoIoTiHHOTO Mapy
SK AHITIACHKOI, TaK 1 yKpalHCBKOI MOBH 1 JOCHUTh 4YacTO B)XKHUBAIOThCA B MOBJICHHI. ToMy y mporeci cBoel
npodeciitHOi AisUTBHOCTI MepeKnagad CTHKAEThC 3 IPOOIeMOro iX nepekiany. [lepen HUM MocTae 3aBAaHHS BIyYHO
Ta MOBHO Iiepenaty 0i0nei3M pigHOI0 MOBOIO. Lle i € MPUYNHOI BENUKOTO iHTEepeCy JIHrBiCTIB-HAYKOBIIB O TEMHU
01071ei3MmiB, iX kmacudikarii Ta mepexknamy.

Xoya 0i0nei3mMu 1 € 4acTHHOK (pa3eosiorii, Bce X BOHH MalOTh PsiJi 0COOJMBOCTEH Ta criequ(iYHUX O3HaK,
3YMOBJICHHX IX IOXO/DKCHHSM, OCOOJIMBOIO CEMaHTHKOIO Ta CTHJICTUYHOIO XapaKTepucTukowo. Jlo Takux
0COOJIMBOCTEH HAJISKUTD B IEPILY Yepry IX 3MiCTOBHA CTPYKTYpa, B SIKili YITKO MPOCTEKYIOTHCS SIEMEHTH MOpali
Ta eTUKH, 1[0 3yMOBIICHO THM, IO Iiei map (pa3seosnorii 6asyerhes Ha camiii biomii Ta 11 BipoBuenHi [2: 40].

BaxmBuM € TakoX TOW (pakT, IO BIATOBIAHO A0 CTHIICTUYHHX OCOOIHMBOCTEH OUTBIIICTD aHTITIHCHKUX
(hpazeonori3MiB HaJICKHUTH IO PO3SMOBHOTO CTHIO, aine 0i0iei3MH HaWdacTille BXXKHBAIOTHCS B KHIDKHOMY CTHII,
0COOIMBO SKIIO MOBA HIe IMpO JITepaTypy PENirifHOTO CHpPSAMYBaHHS, 1€ ITOCHTh YacTO 3a paxyHOK O0i0nei3MiB
30epiraeThesi KHIWKHUI cTib camoi biomii [2: 41]. Hanpuknaa: “God, who washed away all the sins of the mankind
from Adam’s sin to the sin of the last man on earth, is the Alpha and the Omega, the Beginning and the End” [3: 86].

Jeski 0i6iei3Mu Tak TIHOOKO BBIMIIUIM B HAllle MOBJICHHS, IO iX ITOXOJKEHHS Ta 3B'A30K 3 biOmiero crae
HeBimuyTHUM. Hanpukian, npuciis’s «Jac po3kumaTi KaMiHHS, i 9ac KaMiHHs rpoMaantuy [1: 666] BugaeTsest, Ha
HepIIui norisil, ykpaincbkuM. Hacrpasni sk 1ie mpuciiB’st MokHa 3Haiitu B [IponoBinnunbkiii kHu31 Exnesiacra
Craporo 3anosity (Exi. 3:5) [4].

OCKUIbKM ICHYE BeJHMKa KUIBbKICTh 0101€i3MiB, pI3HHX 3a CTPYKTYPOIO, IOXOKEHHSIM, CTHJIICTHYHUMH
XapaKTepUCTUKaMH Ta (YHKIISMH B MOBJICHHI, Cepejl HAayKOBIIB 0araro pa3iB IOCTaBaJl0 IHTAHHS IPO iX
wiacudikaniro. Crupatounch Ha knacudikaimito 6i6meizmie Haboku O.M. [2: 43-45], mMu Bupinwiu Taki rpymu
(hpazeonori3miB OiOTIITHOTO MOXOMKECHHS, IO 3YCTPIYAIOTHCS B JITEPATYpl PEIIriHHOTO CIIPSAMYBaHHS

1. bibneizmu, sxi B Tekcti biOuii MaroTh mpsiMe 3HAYCHHS, a B MOBIICHHI MOXKYTh HaOyBaTu nepeHocHoro. OmHax
BapTO 3a3HAYUTH, MIO B JITEPATypl PENiriiHOTO CIpsAMYBaHHS IIi BHpa3d B OLIBIIOCTI BHUIAIKIB 30epiraroTh Te
3HaYeHHs, sKe BOHM Mayu B Biouii: manna from Heaven [Jong, 253] — manna 3 neba [dxonr, 301], Most Holy Place
[Jong, 42] — Cesamas Ceamux [[dxour, 47]. Xoua € MOXKIMBUM 1X BXKUBAHHS 1 B IEPEHOCHOMY 3Ha4eHHi: 10 put on a
garment of fig leaves [Jong, 187] — odsiemucs 6 0052 3 hicosoeo nucms (xoéamu c6oi 2pixu 3a VOOPUMU CNPABAMU)
[Dxonr, 221], golden calf [Jong, 56] — sonomuii mireys (idon, saxomy aoduna noxiouscmvcs samicmov Boaa)
[Mxonr, 63].

2. TI'pyma ¢pa3seonoriuHux 3BOpPOTIB OiONIIfHOTO MOXO/XKEHHs, HI0 BXe B camMoMy Tekcti biomil
XapaKTePU3YIOThCSA TIEPEHOCHHM Ta MeTaQOpUYHWM 3HAYSHHSIM, a TaKOX EMOI[IMHMM 3a0apBJICHHSAM, SKi i
MEPEHOCATh 10 TEKCTIB peiriiinoro xapakrepy: tablets of hearts [Jong, 37] — cxpuorcani cepoeyw [dxonr, 41], to
cast lots [Jong, 42] — xudamu owcepe6 [dxonr, 46], crown of life [Jong, 18] — sineysv ocumms (siune scumms)
[Axomnr, 17].

3. bibniiiHi BUpa3w, sKi MICTATH anio3il0 Ha MeBHY 0i0MiiiHY MpUTYy 4M emi3oa abo mpeacTaBIsIOTH iX: bronze
serpent on the pole — midnuu 3miti na orcepouni (icmopis ¢ Cmapomy 3anogimi npo me, sk i3paitbmsauu Oyau
ROMUTY8aHI, KOAU RIOHOCUNU C8Ill noensid Ha 3mia Ha dcepouni) (Kaura Yucen 21: 1-9), sin of Jeroboam — epix
E€posoama (yap, axuii npominsae boea na 30n10mux menvyie) (1-a Kuura Llapis 12: 25-33).

THmmii migxig o kmacudikamii 6i61ei3MiB — 3a 3HAYEHHEBUM KOMIIOHEHTOM, IO BXOJMTH JO CKJIaTy CTayoi
(bpazeostoriyHOi OAMHMIII:

1. Bupasu, nos’s3ani 3 borom: God is light [Jong, 79] — boe € céimno [dxour, 92], the Will of God [Jong, 61] -
eoast boosca [[xonr, 69];

2. Ha3BW PI3HUX MicCIiEBOCTEN, BONIOIiHb, skuten: Garden of Eden [Jong, 86] — Edemcokuii cao [dxonr, 101],
tabernacle of meeting [Jong, 34] — ckunis 3anosimy [[xour, 37];

3. Ha3Bu OorocnoBcbkux KHHT i 3amosizeit: the New Testament [Jong, 33] — Hosuii zasim [dxownr, 36], Old
Testament [Jong, 35] — Cmapuii 3agim [dxownr, 39];

4. BupasW, TOB’si3aHi 3 pENiridHUMH CBITaMH Ta OHAMH BiamounmHky: Lamb of Passover [Jong, 100] —
nacxanvrui acneys [Jxonr, 118], to keep the Sabbath [Jong, 196] — dompumysamucs cy6omu [Qxour, 232];




5. cioBa Ta BHpasu, ski Mmictate Hassu TBapuH: golden calf [Jong, 56] — szonomuii mineyw [Jxonr, 63],
scapegoat [Jong, 42] — kozen sionywenns [ dxonr, 47].

Cepen mpoaHasizoBaHUX 0i0JIEI3MIB IEII0 OKPEMO CTOITh rpymna (pa3eoOTiYHUX ONMHHUIE Ta CTAIUX BHPA3iB,
noB's3anux i3 Icycom Xpectom, HMoro sKuTTEBM LIIAXOM Ta BUeHHsAM, Hanpukiaz: to die on the Cross [Jong, 20] —
emepmu na xpecmi [[Ixonr, 20], the Lamb of God [Jong, 48] — aeneys Boowcuit [[Ixowr, 53].

Ockinpku 6i01€i3MH MIUPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCA K B AHMNIIHCBHKIH, Tak 1 B yKpaiHCHKii MOBaX, BHHUKAE
noTpeda y MouryKy BiIIOBIAHUKIB, TOOTO iX mepeknani. Mu NpOCTEXHIM Taki ClIocoOu nepexiany ¢gpaseosoriamis
010.11{HOTO TTOXOIKEHHS:

Aoexsamnuii nepexnao. lleit cnoci6 iHTepnperanii ¢paseonorivHux OiONIHHUX OJMHMIB IMOJNATAE B TOMY, IO
0i051ei3M aHrIIiiCbKOi MOBH IHTEPIPETYETHCSI HOBHUM YKPAiHCBKHM €KBIBJICHTOM 3 IJEHTUYHOIO a00 MOIiOHOIO
CTPYKTYPOIO, JICKCHIHHM CKJIA[JOM, CTHITICTHYHIMH XapaKTepUCTUKaMH, 3HAYeHHAM Ta oOpasHicTio [5]: manna from
Heaven [Jong, 253] — manna 3 neba [dxounr, 301], commandments of God [Jong, 34] — 3anosioi boaci [Jxonr, 38]
TOLLIO.

Ananozosuii nepekniad — 3aCHOBAaHMH Ha TPUHIHMII MiAOOPY aHAJIOTY, TOOTO TAKOTO YKPAiHCHKOTO CTAaJOTO
3BOPOTY, SAKUI € aAeKBaTHUM aHTIIIHCHKOMY 3a 3HAYCHHSM, aje MOBHICTIO a0 YaCTKOBO BIAPI3HAETHCS BiJ HHOTO
obpasmuictio [5]: tabernacle of meeting [Jong, 34] — ckunis 3anosimy [Ixownr, 34], bronze serpent on the pole [Jong,
25] — mionuii smitl na sicepouni [J1xowr, 26] Ta iH.

Onucosuii nepexiad — 1ie NepeKiIaja MUIIXOM Hepenadi OCHOBHOTO 3HAYEHHS, CMHUCIY AHIJIHCHKOTO 3BOPOTY
BUTBHUM cJI0BOCIONydeHHAM [5]. BiH 3aCTOCOBYETHCS, KOJIM B MOBI MepeKiIaay He iCHY€E IPsMOro €KBiBaJeHTY abo
Xoua i iCHye, BiH € He3pO3yMUINM JJIsl pELUIIEHTA, TOMY CYIPOBOKYETHCS JOAATKOBUM NOsicHeHHAM: t0 put on a
garment of fig leaves [Jong, 187] — xosamu ceoi epixu 3a dobpumu cnpasamu [Jxonr, 221].

Kanvrysanns 3aCTOCOBYETBCS B THX BHIQJIKaX, KOJIM IepeKiiaay nparie BUIUINTH 00pa3Hy OCHOBY 0i0eizmy,
a00 KOJIM aHITIHCHKHMI 3BOPOT HE MOJKHA TE€PENaTH 3a JOIMOMOTOK Oyab-sIKMX IHIINX CrocobiB mepexiany [5],
nanpuknan: Book of Life [Jong, 165] — kuuea occumms [[{xonr, 196].

OTxe, DoCIimKyI0IH (Hpa3eoIOTiuHi OAUHHII Oi0JIIHOTO MMOXOKEHHS B TEKCTaX PEJTiifHOTO CIpsSMyBaHHS, HAM
BJIaJIOCs 3’5ICYBaTH caMe MOHATTS 010J1€i3MiB, BUSHAYHTH iX OCHOBHI THITH Ta NIUIIXU NEPEKIany yKpalHCHKOI MOBOIO.

[MomanpImo nepcneKTHBOK HAYKOBOTO TOIIYKY B 00paHOMY HampsMi Mojke OyTH OLTbII TIHOOKe HOCIiHKEHHS
MOBHHX OcoOnmBOCTEel (Dpa3eoNOTiuHUX OAWHUIG OiONMIHHOTO TOXOMKCHHA Ta aJeKBATHOCTI iX IepeKiany B
TEKCTaX PEeNiriifHOTO CIIpsIMyBaHHS.
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